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Los centros bilingiiesdelBritish Council
son relegados porlas secciones·deinglés
La Juntapotencia un modelo bilingÜe español-inglés que convierte en islas al proyectó pionero

Aragónelllpezó con cuatro centros
Bllitisliyha llegado a" 25 este curso

Evolución en León
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17 institutos, ásí como uno· ale
mán-español en primariay dos
en .secundaria. En total, 8;000
alumnos y alumnas de esta co
munidad realizan estudiosbilin
gües ~n la enseñanza obligatoria.
Enlos no bilingües' seerilpieza
con inglés en22 'de infantil y se
estudia ampliar a 12 y el segimdo
idioma a 52 de Piiníaria

Concertados

.De infan.til yprimaria

ID De secundaria

• Ara.góri concentra ca~iuna delodebilingüismo oficial de la
cuarta parte de los centros bilin- comunidad· de Aragón, ya que
gües inglés-español del progra- ha servido de ejemplo para im
.ma Briti~hCouncil.Durante el plantar programas bilingües en
último curso 21 centros de edu- otros idiomas, particularmente
cación infantUyprimariay cua-' ,de francés y alemán.
troinstitlltos han impartido este Según la Consejería de Edu
modelo de enseñanza bilingüe cación de Aragón, hay quince
que comenzó en el curso 1996- centros de infantil y primariabi
97 con cuatro centros. Es el mo'" lingües francés-español y otros

La platáformadel()s colegios lA ENSEÑANZA BiliNGÜE INGlÉS~ESPAÑOl
Bristish de Castilla y León exi~ . . . _,. .
ge a la Juntaque disponga de un Centros cóncsecciónbilhigüe de inglés
listado de personalpara~ustitu~ .' ""__:,.<.-:,,~. '
ciones con el perfillingüísticó '~U6licos 11 Primaria .... IIlII'Desecundaria" .
deinglésLfraii0é"oalem:áJ:tl>a::~ 10 '20' ." 30 4Ó. .... 50
rágarántizarqu~ se cul:>ranlas 1 11 I • 1

plazas vacantes. ,
La convivencia dedosniode

los diferentes .. de· bilingüismo
genera agravios. En. el .m()Q.e
10British Council el bilingüis'"
moempieza en la etapa infantil
yenlas secciones bilingües en
el primer C\lJ:'SO de primaria En
los primeros, el horario escolar
es 'de 27 horas semanales y en
los segundosd~25.

Esta <iiferenciadehorarioes
posible cubrirlaell los centros

. del programábritáhico-español
por la presenciade profesiona- Centros con convenio
les nativos o de perfil equivalen- MEC - BritishCouncil
te, que también hace posible que
muchas dases Se impartanicon
,dos maestros o maestras.en el
aula Las. familias temen la eli~
minación paulatina de esta fi-
gura, entre otras cosas porque
su sueldo es casi la mitad de la
de maestrosy maestras y optan
por presentarse a otros puestos
de trabajo más atractivos. Piden
su continuidad en los colegios e
institutos. inelliante.«inceritivos,
formaciónyestabilidad». .

La primera promoción del
Bristish Council terminaes~

te curso el cido en 42 de ESO
en el instituto Eras de Renueva,
sin continuidad en Bachill~rato,

algo que lamentan las familias,
quevenotras carencias como la
falta de opciones no cien~íficas
en elúltimo cursO y la escasez
de intercambios.

un total de 63 centros con sec
ciones bilingües de inglés, lo
que la convierte en la provin
cia con mayor número de escue
las e institutos en este programa
que la Junta puso en marcha en
el curso 2006-0Z

La alarma en los centros del
British Council ya saltó el año
pasado. En León, la pérdida de
una de las plazas de auxiliar de
conversaCión nativo (de 5 a2)
ha movilizado a lá asociación de
madres y padres en demanda de
que se mantengala.calidad del
programa bilingüe.' .

Para el curso próximo laprevi
sión de asesores para elprogra
ma del British Council en Cas
tillay León es de34, el ,mismo
número que el curso que aho
ra termina lo quesúpone que
el colegio Quevedo no recupe-
ra la plaza alll:ortizadá. .

. La doble gestión del proyecto
por el Ministerip de Educación
y la Juntaes Una las principales
dificultades. La Junta alega que
la adminstración central «nos da
un número de asesores lingüísti-'
cos, pero en muchos casos no se
incorporan», alega Gutiérrez.

A. GAITERO I LEÓN

,• Se cumplen trece años de la
, primera experiencia de escuela
bilingüe en León. Elcolegiopú
bliCo Qp.evedo tuvo 'el «privile'"
gio» de estrenar este proyecto

. pionero en la enseñanza del in
glés desde el primer año de es
colarizacióny que actualmente
se imparte en li5 colegios e ins
titutos en toda España

En trece añossólo el colegio
Santa Marta de Astorgay elins
tituto Eras de Renueva se han
sumado al programa bilingüe
del British Council, quecom
parte elcurriculum .educativo
de Castilla y León con 'el britá
nico' desde la etapa de' educa
ción infantil hasta 42 de educa
ción secundaria obligatoria. .
.«Nos hubiera gustado que es~

programahubiera crecido,pero
pordiversas cuestionés no ha si
do así», admite el director gene
ral de Ordenación Educativa de
la Junta, el leonésEmilio'Gutié
rrez. El prograIllase haconver
tido en una isla del1trodel pro
yecto de bilingüismo por el que
apuesta la Junta~ ,
.León téndráel próximo curso

«Elprograma funciona
:~"-'--:-----meny lo apoyamos,

pero es el ministerio el
que proporcionalos

.asesores !fugüísticos»
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Reclaman
más tiempo'
d~ i:flglés en

infantil

• Un Worme elabotadoporel
Sindicato de Trabajadores de1a
Enseñanza (Stele-StecyDsobre
la implantación del prograina de
bilingüismo en Castilla y León
subraya lánecesidad de adoptar,
en primer lugar, medidas gene
rales para la' mejora de la eIÍse- .
ñanza de los idiomas.

En concreto, pide Ja mejora de

la enseñaIlZadelos idiomasell .,' lllación profesional) como la
tod()s l()s,icentro:>,B~s"~.Ja,.!rta- gen~ralizacié>n de' los. desdo
pa infantil, c()n la ampliaCióndel bIes de grupos~nlas clases de
tiempo semanal' dedicado a la idiomas.' «No son de recibo, si
materiáqueahOl:a~sdedosse- se quiere mejorarla competeri
siones de media hora. ciacolllunicativa.delalumnado,

También se piden mejoras en las clases de idiomas extranjeros
el resto de los períodos educa- con las mismas ratios máximas '
tivos hasta la secundaria pos- que en las otras áreas», señala la
tobligatoria .(bachillerato y for- secretaría de Comunicación.

Fomentar los .interc~bios,
los qlrSOS en otros>países y la
televisión en versió~ original
de programas extranjeros son
otras de las m.edidas comple
mentariasque añaden a la ne:"
cesidad de dotar a los centros
con más auxiliares de conver
sación,lectores y profesorado
nativo en prácticas.

En las secciones bilingües
exigen que se prime la calidad
sobre la cantidad y ven la ne
cesidad de queelprogrania co
mience en infantil ynose demo
re hasta primaria. El sindicato
plantea que se reduzcan las ra
tiosde las aulas de secciones
bilingües.
Respe~to al profesorado exi

gen negociar las condiciones
laborales deh implantación de
este sistema,. así como. titula
ciones exigidas, plantillas; for-

"mación permanente y recursos
didácticos.

El sindicato de enseñan
za cree que la dotación de un
puesto .más de profesor de in
glés alta competencia lingüísti
cay la creación de laboratorios
de idiomas son «medida positi- .
va pero insuficientes». Deman
dan formación del profesorado,
más recursos metodológicos y
se oponen a lasupresión de pla
zas de primaria en los centros en
que se han reconvertido en sec
ciones bilingües cuando quedan .
plazas vacantes.

SEcélONES BILINGÜES

La JuIltarecurre.a
estudiantes para apoY9.,
en conversaClon

CENTROSBRITISH

F~Inili~l~Y sindicatos
piden que el Br-itish-sea
unll1od~lo a 'seguir

Padre Manjón
en francés y'
SanClaudio
-enaleman--'
• Lanormativa para la creación
de secciones biliI:l.gües en los co
legios de Castilla y León no se
limita al idioma inglés.'Se pue
den crear secciones bilingües
de· francés, alemán, italiano y
portUgués.

:gnlapráctica; desde el año
2006 el úIiico centr() que ha so
licitado crear una secciónbilin"'
güe que no sea inglesa es el co
legio público San Claudio que .

. a partirdel curso 2009/2010 se
convertirá en el primero de la
.comunidad en contar con una
sección bilingüe de alemán;

Nigima .sección bilingüe' de
francés, italiano o portugués por
ahora, aunque existe un progra
mabilingüe francés-españolen
el colegio público Padre Man
jón de Armunia. F:strenado en
el curso 2001-02, este programa
se imparte desde elprimer cur
so de primaria.

Este·mismo programa se im
plantó en otros ocho centros de
la comunidad (uno por proVin
cia) en'colaboracióncon el Go"'
bierno francés. En elprimer ci
clo de primaria se ofrece hora y
media dé Conocimiento del Me
dio en francés y media hora de
EducaCión Física y a partir del
segundó ciclo se incorpora una
hora de gramática, aspecto que'
es fundamental en el aprendiza
je del francés.

más solturaymejor
pronunciación»

a los chavales en.su desarrollo
cognitivo»;

«Escuchar desde los tres años
a una pérsona nativa o con per
fectoinglés hablar ayuda a ad
quirir ciertas destrezas que es
más dliícil desarrollar con la
edad como la pronunciaciÓn y
la soltura», señala una mame
para. quien el esfuerzo suple
metario qúe supone no es ad
vertido'por el alumIiado porque
forma parte de sus hábitos.

te notoria.-señala- enaque
Uos.colegios que están ubica~
dos en zonas económicamente
deprimidas~

Entre ,las ventajas de la ense~

ñanza bilingüe el BritishCoun
cil subraya también que «el

.aprendizaje en dos idi0D:las·no
sólo contribuye' al desarrollo
dé los niños en su lengua ma
terna,sino que también·ayuda

A. GAITERO I LEÓN

• Que losceritrosbilingües del'
Btitish Councilsean unmode
lo a seguir y no islas en el nue- .
vomodelo. de bilingüismo que,
propugna la Junta es una de las
reiVincl,icacionésque compar
t~m las familias del alumnado
que está en esta expeHencia y
de' sindicatos.

«Este programa tieneuna~an
calidad lo suficientementepro-'
bada como' para hacerlo exten-
sivo en lugar de recortarlo», co-' «Oirhablar en inglés
menta una madre que ha visto perfecto a una persona
a sus hijos .«sumergirse»en el _ _
:inglésdesde10s tre:> años hasta, desdelos tres anos da
el instituto.

Por su parte, el Sindicato de
Trabajadores de la ·Enseñanza
(Stele) señala que «este modelo
debería tenerse en cuentapara
el désarrollo de las nuevas sec
ciones bilingües» al que' optan
lóscolegios e institutos porque
«se ha cerrado la incorporaCión
al programa delBtitish Council
de nuevos ceritros». '

Lamotivacióri del alumnado
y la: satisfacción de las familias
son dos de los factores positi
vos de la evaluación que ha rea
liza:do el programábilingüe del
BritishCouncil. La satisfacción
del profesorado es especialmen-

Dieciséis de los 46
«colaboradores»
internacionales en
lenguainglesa fueÍon'
fichados enLeón

con 25 en el curso20p6-2007 y
se llegó a no el año pasado. Pa
ra el próximo curso, la P!"evi
sión de auxiliares qe conversa
ción es de 150.

Otro programa de apoyo a la
inmersión en lengua inglesa es

'unconvenio con la Fundación
de la Lengua mediante el cual
se incorporan alas secciones
bilingües maestros extranjeros

colaboradores. >Este programa
. comenzó después de Semana
Santa con un maestrocolabo
radorpor provincia. En León
se estrenó el colegio Menén
dez Pidal de· Bembibre.. «He
mos elegido .·el mundo rural
porque tienen menos acceso al
plán. exper,imental de,colabo
radoresinternacionales, que se
centra sobre todo en las ciuda
des», señaló eldirector general
de Ordenación Educativa.

A. GAITERO I LEÓN

• Mien,tras el programa bilingüe
British Council busca a profeso~
res o p:r;ofesoras con,experiencia
en las diferentes etapas educati
vas, desde 3 a16 años, y dominio
del inglés al Iiivelde personas
nativas, la Con:>ejería 'deEdu':'
cación de la JUnta ha apostado
por crearla figura de «colabo
radorint~rnacional»en lenguas
extranjeras.

En la práctica se contrata a es
"tudiantes que vienen a las uni
versidades públicas de Castilla y
León (León, Valladolid, Burgos y

.Salamanca) para servir de :apo
yo 'en las aulas. Tienenque tener

.un Iiivel de inglés de B2.
Dieciséis de las 46 plazas que

se han ofertado este curso han
estado en la proVincia de León.
Su misiónha sido apoyar duran
te diez horas al mes las aulasbi:;'
lingües a cainbio de unacom"'
pensación económica de Unos
200 eurOs.

Según el director general'de
Ordenación Educativa, Emilio

,Gutiérrez,·la apuesta de la Jun
ta'por el bilingüismo se.refieja
en el«constante aumento, cur
so tras curso», del número de
auxiliares de conversación con
tratados por la Junta: seelDpezó
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